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(5Moos04_10H) 

דְתָ לִפְנֵּי יְהוָ  יוֹם ר עָמַַ֫ ב יךָאֱלֹהֶַׁ֫  האֲשֶׁ  בְחֹרֵּ

לַ  אֱמֹר יְהוָה אֵּ  יבֶׁ

ל־ ת לִיהַקְהֶׁ תהָעָם וְאַשְמִעֵּ  אֶׁ י ם אֶׁ  דְבָרָָ֑

ר יִלְמְדוּן לְיִרְאָה אֹתִ   הַיָמִים־י כָלאֲשֶׁ

ם חַיִים ר הֵּ  ההָאֲדָמָ  עַל אֲשֶׁ

ת דֽוּן׃ם יְ בְנֵּיהֶׁ  וְאֶׁ  לַמֵּ

 

ב  חרב חֹרֵּ

paik. mask. (17x) Horeb, "kuiva paikka, raunio, so. Kristus ristillä" 

 paik. mask. (35x) סִינַי =

אֱמֹר  בֶׁ

be-prep. + pa. inf. constr. 

lauseenvastike: "sanoessa; silloin, kun hän sanoi" 

 ־להַקְהֶׁ 

 v. (39x) nif. kokoontua, hif. kutsua koolle קהל√

tx: hif. imperat. yks. 2. mask. =  ַלהֵּ קְ ה  

ם  וְאַשְמִעֵּ

 kuulla, kuunnella, olla kuuliainen שמע√

tx: ve-konj. + hif. impf. yks. 1. c. + suff. mon. 3. mask. 

minä saatan heidät kuulemaan 

 לְיִרְאָה

 pelätä, kunnioittaen pelätä ראה√

tx: le-prep. + pa. inf. constr. = לִרְאוֹת 

pelkäämistä/kunnioittamista varten, 

jotta he pelkäisivät/kunnioittaisivat 
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 חַיִים

 .elää, tx: pa. partis. mon. mask חיה√

 חַיוֹת חַיִים חַיָה חַי

דיְ   וּןלַמֵּ

 oppia, pi. opettaa למד√

tx: pi. impf. mon. 3. mask.+ nun parag. (pausa) = ּיְלַמְדו 

 

 תלמוד תַלְמוּד
teosn. mask. (tav-nom.) PBH Talmud, "opetus" (hepr. Mishna + aram. Gemara) 

 

2. PA. לָמַד LAMAD BH oppia, NH opiskella 

 

2.1 PA. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 

ד לִלְמֹד  לְמַד יִלְמַד לָמַד לָמוּד לוֹמֵּ

 למד ילמד למד למוד לומד דוללמ

pa. trans. (statiivinen) BH oppia, NH opiskella, to learn, study, discere 

 

ד דֶׁ  לוֹמֵּ  לוֹמְדוֹת לוֹמְדִים תלוֹמֶַׁ֫

ד דָה לָמֵּ דִים לְמֵּ דוֹת לְמֵּ  לְמֵּ

 

 לְמוּדוֹת לְמוּדִים לְמוּדָה לָמוּד

adj. (pa. pass. partis.) taitava, harjaantunut, kokenut, oppinut (1Aik05_18), 

PBH tottunut, "opetettu", skillful, accustomed 

 

 

2.2 PA. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

 לָמַד  הוא
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מְדָה  היא  לָֽ

דְתָ   אתה lamád}   לָמַַ֫
e
ta} 

lamád}   לָמַדְתְ    את
e
t} 

דְתִי  אני lamád}  לָמַַ֫
e
ti} 

 

 דוּמְ לָֽ  הן \ הם

ם  אתם lemad}  לְמַדְתֶׁ
e
tem} 

ן  אתן lamad}  לְמַדְתֶׁ
e
ten} 

דְנוּ  אנחנו  לָמַַ֫

 

 

 יִלְמַד  אהו

 תִלְמַד  יאה

 תִלְמַד  האת

 תִלְמְדִי   את

לְמַד  יאנ  אֶׁ
 

 יִלְמְדוּ   םה

דְנָה   ןה  תִלְמַַ֫

 תִלְמְדוּ  םאת

דְנָה  ןאת  תִלְמַַ֫

 נִלְמַד  אנחנו
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 [הלִמְדָ [\   לְמַד  האת

 ילִמְדִ    את

 וּלִמְד  םאת

 דְנָהלְמַַ֫   ןאת

 

3. PI. ד  LIMED BH opettaa, NH ohjata לִמֵּ

 

3.1 PI. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 

ד ד לְלַמֵּ ד מְלַמֵּ ד לִמֵּ ד יְלַמֵּ  לַמֵּ

 למד ילמד מדיל מלמד ללמד

pi. BH opettaa, NH ohjata, to teach, tutor 

 

ד ת מְלַמֵּ דֶׁ  מְלַמְדוֹת מְלַמְדִים מְלַמֶַׁ֫

 


